
FFRBI1820-40MG | FFRBI1820-40SG 

Moena 36-inch French Door Refrigerator in Stainless Steel, 19.2 cu.ft 
Capacity with Ice Maker & Decorative Grill - 40-inch Wide

BEFORE USE, PLEASE READ AND FOLLOW ALL SAFETY RULES AND OPERATING 
INSTRUCTIONS.
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APPLIANCE SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. 
Always read and obey all safety messages.

All safety messages will alert you to what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance 
of injury, and let you know what can happen if the instructions are not followed.

This is the Safety Alert Symbol. This symbol alerts you to potential hazards that 
can kill or injure you and others.

All safety messages will follow the Safety Alert Symbol and either the words 
“DANGER”, “WARNING” or “CAUTION”.

DANGER means that failure to heed this safety 
instruction may result in severe personal injury 
or death.

WARNING means that failure to heed this safety 
instruction may result in extensive product 
damage, serious personal injury, or death.

CAUTION means that failure to heed this safety 
statement may result in minor or moderate 
personal injury, or property or equipment damage.

WARNING:

REFRIGERANT GAS WARNINGS

DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used.
DO NOT use mechanical devices to defrost refrigerator. DO NOT puncture refrigerant tubing.
DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used.
To be repaired only by trained service personnel. DO NOT puncture refrigerant tubing. 
CAUTION - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used.
Consult repair manual / owner’s guide before attempting to service this product. 
All safety precautions must be followed.
CAUTION - Risk of fire or explosion. Dispose of property in accordance with federal or local 
regulations. Flammable refrigerant used.
CAUTION - Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing;
Follow handling instructions carefully. Flammable refrigerant used.

May cause cancer and reproductive harm



Follow handling instructions carefully. Flammable refrigerant used.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Before the beverage cooler is used, it must be properly positioned and installed as described 
in this manual, so read the manual carefully. To reduce the risk of fire, electrical shock or injury 
when using the beverage cooler, follow basic precautions, including the following:

extension cord.

cannot be turned off by a switch or pull chain.

Do not store or use gasoline or other flammable vapours and liquids in the vicinity of this or any other appliance.
The fumes can create a fire hazard or explosion.

shock or death.

All other servicing should be left to a qualified technician.

other part of the body.

area with temperatures above 55ºF (13ºC) and below 90ºF (32ºC). This unit must be installed in an area protected
from the elements, such as wind, rain, water spray or sunlight.

codes.  A standard electrical supply (115 VAC only, 60 Hz), properly grounded in accordance with the National 
Electrical Code and local codes and ordinances is required.

to level it.

discolour the interior.

Drinking Water
NSF/ANSI/CAN 372

MC 274353



**
The section separator area contains a condensation-free heater and will be warm to the touch during the 
anti-condensation cycle to prevent condensation forming between the two sections.

PARTS AND FEATURES

Note
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1 (6)Six Refrigerator Door Bins

(2)Two Refrigerator Shelves

(1)Refrigerator Light

(1)Refrigerator LED Light

2

3

4

5 (2)Two Vegetable Crispers with Glass Cover

(2)Two Freezer Drawers

(1)Ice maker Assembly Inside the Freezer Drawer

(1)Plastic Drawer Inside the Freezer Drawer

6

7

8
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1.07
〃

27.64〃



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING To reduce the risk of fire, electrical shock, or 
injury when using your refrigerator-freezer, 
follow these basic precautions:

DANGER or WARNING: Risk of child entrapment.
Child entrapment and suffocation are not problems of the past. Discarded or abandoned
refrigerator-freezers are still dangerous… even if they will “just sit in the garage a few days.”

Before you throw away your old refrigerator-freezer: Take off the doors. Leave the shelves
in place so that children may not easily climb inside.

explosion.

other refrigerator-freezer. The fumes can create a fire or explosion hazard.

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are being supervised or given
instructions on the use of the appliance by a person who is responsible for their safety.

qualified person in order to avoid a hazard.

obstruction.

defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

unless they are of the type recommended by the manufacturer.

in shops, offices and other work environments; farmhouses and by clients in  hotels, motels and other
hospitality environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail
applications.

-Save these instructions-
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Before proceeding with the installation of the decorative grill, it's crucial to construct a platform 
and meticulously adhere to the cutout instructions to successfully install the trim kit around the 
unit.

The units will need to stick out of the cabinet opening by standing on a platform, please refer to the 
measurements to the left. Without the platform coming out of the opening you will not be able to install 
the Iower trim grill and to open the doors. 

Escanee el siguiente código QR para ver el vídeo de 
instrucciones paso a paso en nuestro canal de YouTube, o 
puede encontrar las instrucciones escritas en el manual de 
instalación.

INSTALLATION INSTRUCTIONS



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before Using Your Appliance

the possibility of a malfunction in the cooling system due to handling during transportation.

Installing Your Appliance

it is fully loaded. To level your refrigerator-freezer, adjust the leveling legs at the bottom of unit.

1 (6)Six Refrigerator Door Bins

(2)Two Refrigerator Shelves

(1)Refrigerator Light

(1)Refrigerator LED Light

2

3

4

5 (2)Two Vegetable Crispers with Glass Cover

(2)Two Freezer Drawers

(1)Ice maker Assembly Inside the Freezer Drawer

(1)Plastic Drawer Inside the Freezer Drawer

6

7

8

Minimum Space Allowances
Top One (1) inch

Three to Five (3 - 5) inches at the back
Half (½) inch on each sideSides

Back

 

1. Place the bolt into the hole on the fridge door，
Tighten the bolt with screw driver(not included)
by clockwise；

2. Align the two holes on the handle with the bolts
on the fridge door, push the handle to the door
until it fits the fridge door closely;

Installing The Handles

3. Use Allen wrench to tighten the screws on two ends of handle.



affect the acrylic coating and heat sources may increase power consumption. Extreme cold room temperatures
may also cause the refrigerator- freezer to not perform properly.

remove the third (ground) prong from the power cord. Any questions concerning power and/or grounding should
be directed to a certified electrician or an authorized FORNO Products service centre.

※The appliance is equipped with an automatic alarm which indicates that one of the doors of the appliance are
opened for a longer period of time.

1. If one of the doors is opened for more than 1 minute,an acoustic warning signal sound.
2. If the door is opened for a prolonged period of time, the acoustic warning signal will sound three times every

30 seconds.

       The door alarm can also be quitted permanently by closing the corresponding door.
        In order to save energy a prolonged opening of the doors should be avoided.

Door alarm

Improper use of the grounded plug can result in an electrical shock hazard. If the power cord is damaged, have 
it replaced by an authorized FORNO Products service centre.
This appliance should be properly grounded for your safety. The power cord of this appliance is equipped with 
a three-prong plug, which mates with standard three prong wall outlets to minimize the chance of electrical shock.
Do not under any circumstances cut or remove the third (ground) prong from the supplied power cord.
This appliance requires a standard 115 Volt~/60Hz electrical outlet with three-prong ground plug.
The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury.
Never unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from 
the receptacle.
Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord is too short, have a qualified electrician or 
service technician install an outlet near the appliance.

EXTENSION CORD
Because of potential safety hazards under certain conditions, it is strongly recommended that you do not use 
an extension cord with this unit. However, if you must use an extension cord it is absolutely necessary that it 
be a UL/CUL-Listed,3-wire grounded appliance-type extension cord with a ground plug and outlet, and that 
the electrical rating of the cord be 115 volts and at least 10 amperes.

SURGE PROTECTOR
Most electrical appliances use a series of electric control boards to operate. These boards are very susceptible 
to power surges and could be damaged or destroyed.
If the appliance is going to be used in an area or if your city / country is prone to power surges / outages; it is 
suggested that you use a power surge protector for all electrical devices / appliances you use. The surge 
protector that you select must have a surge block high enough to protect the appliance it is connected to. 
If you have any questions regarding the type and size of surge protector needed, contact a licensed electrician 
in your area.
Damages due to power surges are not considered a manufacturer covered defect and will void your product 
warranty.

Electrical Connection

Warning



Ice Maker
This ice maker works automatically (automatic water supply, automatic production and detaching of ice 
cubes), therefore there is no need to supply water manually. When the ice cube storage is full, the sensor 
rod will automatically send a signal to the machine to stop making ice.

Doing so may result in injury.

refrigerator from electrical power before connecting a water supply line to the refrigerator.

properly. Chemicals from a malfunctioning softener can damage the ice maker.

Tips

closed position.

plumbing lines may cause ice maker to cycle two or three times before making a full tray of ice.
New plumbing may cause ice to be discoloured or to have poor flavour during the first 24 hours.

Making Ice Cubes

water supply pipes properly according to the installation manual. Once the water supply is connected
properly, connect the refrigerator to the electrical power supply.

diagram on the machine’s cover.

temperature of the water inside the ice making tray, as well as the machine’s status.

Before Installing the Water Supply Line, You Will Need:
(WARNING: Connect to drinkable water supply only.)
Access to a household cold water line with water pressure between 30 and 100 psi 
(2 and 6.9 bar).

DO NOT use a self-piercing type shutoff valve.

To Connect Water Supply Line to Ice maker Inlet Valve

arm’s on/off positions).

Remove the water pipe from the refrigerator.



WATER PIPE INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Remove the blue clip from the connector. 2.

3. Put the blue clip back to the connector to lock the
connection .

4. Open the water shut off valve of the vehicle. Examine the
connections for leaks.

5. If testing for water leaks with compressed air, do not
exceed 100PSI of pressure.

pipe
d=1/4“

Take out the soft pipe from the freezer drawer, 
insert it into the connector and push it to the 
end, the soft pipe should  be ¼ inch (6.35mm) 
in external diameter.



OPERATING YOUR APPLIANCE

Default is Fahrenheit when power is on.
Press "MODE" button 5 seconds, to switch between °C and °F.
Other buttons use the same method to switch between two modes.

Set temperature range: Celsius degree mode
1.Fridge temperature range: 0~6℃ (Default value 3℃)
2.Freezer temperature range: -23~-15℃ (Default value -19℃)

Set temperature range: Fahrenheit degree mode
1.Fridge temperature range: 32~43°F (Default value 38°F)
2.Freezer temperature range: -10~5°F (Default value -2°F)

CONTROL ANEL – ILD LOC
The CONTROL PANEL LOC is designed to prevent any changes to the
settings to the refrigerator.

To enable the ILD LO press the LOC button the ILD LOC
icon will turn on.
The control panel will be locked until unlocked at the control panel or
there is a loss of power.

To disable the ILD LO press and hold the lock button for
approximately 3 seconds until the LOC icon turns off and the control
panel is working in normal operation mode.

CONTROL ANEL – STANDBY
The CONTROL PANEL will go dark after approximately 20 seconds of no
activity.
To reactivate the display, simply press any of the buttons on the control
panel.

Setting the Temperature Control

the refrigerator compartment door.

refrigerator compartment and -02ºF in the freezer compartment.

at least 4 hours before placing food inside. This will ensure that the freezer compartment is thoroughly chilled
and the refrigerator compartment is stabilized before food is placed inside. Then adjust the temperature setting
to your desired setting.

on and off. The temperature will change according to the pre-set temperatures as shown below. You will hear
a bell chime with each press of the control panel buttons.



FAST FREEZE MODE
This mode will set the freezer temperature to -10ºF for a quick drop in temperature 
when storing large amounts of warm or room-temperature foods in the freezer.
The unit will remain in FAST FREEZE mode for 24 hours or until the temperature 
reaches -10ºF and will then return to the original setting, or until the function is

turned off at the control panel. FAST COOL and FAST FREEZE can be run simultaneously.

To enable the FAST FREEZE mode, press the feature button until the FAST FREEZE icon is 
illuminated. The icon will remain illuminated when activated.
To disable the FAST FREEZE mode, press the function button until the FAST FREEZE icon is 
turned off.

FAST COOL MODE
This mode will set the refrigerator temperature to 32ºF for quick drop in temperature 
when storing large amounts of warm or room temperature foods in the refrigerator.
The unit will remain in FAST COOL mode for 2 hours and 30 minutes or until the 
temperature reaches 32ºF and will then return to the original setting, or until the function

is turned off at the control panel. Both FAST COOL and FAST FREEZE can be run together at the 
same time.

To enable the FAST COOL mode, press the feature button until the FAST COOL icon is illuminated. 
The icon will remain illuminated when activated.
To disable the FAST COOL mode, press the function button until the FAST COOL icon is turned off.

VACATION MODE
Use this mode when leaving for long periods of time, where you will remove the large 
majority of the refrigerator contents but leave contents in the freezer.
Vacation mode will automatically set the refrigerator section to 43ºF and the freezer 
section to 5ºF. The unit will remain in VACATION MODE until the feature is

To enable VACATION mode, press the feature button until the VACATION icon is illuminated. 
The icon will remain illuminated when activated.
To disable VACATION mode, press the function button until the VACATION icon is turned off.

deactivated at the control panel.

NOTE:
IF THE UNIT IS UNPLUGGED, HAS LOST POWER, OR IT IS TURNED OFF. YOU MUST WAIT
3 TO 5 MINUTES BEFORE RESTARTING THE UNIT. IF YOU ATTEMPT TO RESTART BEFORE 
THIS TIME DELAY, THE REFRIGERATOR-FREEZER WILL NOT START.



NOTE:
WE DO NOT RECOMMEND INSTALLING THE REFRIGERATOR WHERE THE TEMPERATURE 
WILL DROP BELOW 32ºF (0ºC) OR RISE ABOVE 110ºF (43ºC). THE COMPRESSOR WILL NOT 
BE ABLE TO MAINTAIN PROPER TEMPERATURES INSIDE THE REFRIGERATOR.

FOR INSTALLATIONS WHERE THE TEMPERATURES WILL DROP BELOW 32º, SET THE 
FREEZER TEMPERATURE CONTROL TO THE “COLDEST” SETTING. THIS WILL IMPROVE 
THE FUNCTIONING THE REFRIGERATOR UNDER THESE CONDITIONS.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning Your Appliance

of baking soda to a quart of water.

CAUTION
Failure to unplug the refrigerator-freezer could result in electrical shock or personal injury.

Power Failure

refrigerator-freezer if you minimize the number of times the door is opened. If the power is going to be off
for a longer period of time, you need to take the proper steps to protect your food.

Vacation Time
Short vacations: Leave the unit operating during vacations lasting less than three weeks.
Long vacations: If the appliance will not be used for several months, remove all food and unplug the power
cord. Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odour and mold growth, leave the door open slightly,
wedging it open if necessary.

Moving Your Appliance

Energy Saving Tips

heating ducts, and out of direct sunlight.

compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality or spoil.

on frost build-up inside the freezer.

the unit. Remove as many items as needed at one time and close the door as soon as possible.



You can solve many common refrigerator-freezer problems easily, saving you the cost of a possible service 
call. Try the suggestions below to see if you can solve the problem before calling for service.

Unit does not operate. Not plugged in.
The circuit breaker tripped or there is a blown fuse.

Compressor turns on and 
off frequently.

The room temperature is hotter than normal. 
A large amount of food has been added to the refrigerator - freezer.
The door is being opened too often.
The door is not closed completely.
The temperature control is not set correctly. 
The door gasket does not seal properly.
The refrigerator-freezer does not have the correct clearances.

Vibrations. Check to make sure that the refrigerator-freezer is level.

Section separator seems to 
be warm to the touch.

This is normal.
The section separator area contains an
anti-condensation heater and will be warm to the touch during the 
anti-condensation cycle to prevent condensation forming between 
the twosections.

The unit seems to make too 
much noise.

The rattling noise may come from the flow of refrigerant, 
which is normal.
As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the 
flow of refrigerant in your refrigerator - freezer.
Contraction and expansion of the inside walls may cause popping 
and crackling noises.
The unit is not level.

The door will not close 
properly.

The unit is not level.
The door is reversed and not properly installed. 
The gasket is dirty.
The bins are out alignment.
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WIRING DIAGRAM

i    DOWN F-DOOR SWITCH
j    UP F-DOOR SWITCH
k   RIGHT R-DOOR SWITCH
l    LEFT R-DOOR SWITCH
m  DEFROST SENSOR
n   FREEZER SENSOR
o   REFRIGERATOR SENSOR

q   DISPIAY BOARD

p   TEMP. AND HUMIDITY SENSOR

r    FREEZER LIGHT
s   REFRIGERATOR LIGHT
t    FREEZER FAN
u   CONDENSER FAN
v   STEPPING MOTOR
w   WATER PIPE HEATER

h   FLIP BEAM HEATING WIRE
g   PROTECTOR
f    DEFROST HEATER

d   SIGNAL
c   FREQUENCY CONVERTER
b   COMPRESSOR
a   POWER PLUG

gf
e

c db

h

a



FFRBI1820-40MG | FFRBI1820-40SG
Réfrigérateur Moena 36 pouces à porte française en acier inoxydable, 

d'une capacité de 19,2 pi3 avec machine à glaçons et grille décorative - 
largeur de 40 pouces

AVANT UTILISATION, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE TOUTES LES RÈGLES DE SÉCURITÉ ET 
LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION.
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En cas de problème, veuillez contacter le service client FORNO. Veuillez noter que le 
"troubleshooting" avec un représentant du service à la clientèle sera nécessaire avant de 
pouvoir envoyer un technicien. Tous les travaux sous garantie doivent être autorisés par le 
service client FORNO. Tous nos prestataires de services agréés sont soigneusement 
sélectionnés et rigoureusement formés par FORNO.



 
 

 

.

IMPORTANT 
Conservez la preuve d'achat originale pour établir la période de garantie. La responsabilité de Forno pour 
toute réclamation de quelque nature que ce soit, avec en ce qui concerne les biens et/ou services fournis, 
ne doit en aucun cas dépasser la valeur des biens ou services ou de la partie qui a donné lieu à la 
réclamation. 
Garantie cosmétique de 30 jours 
L'Acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno garantit que le produit est exempté de 
défauts de fabrication dans les matériaux et la fabrication pendant une période de trente (30) jours à compter 
de la date de vente au détail d'origine l'achat du Produit. 
Cette couverture comprend : 
- Taches de peinture 
- Écorchures 
- Défauts de finition macroscopiques 

La couverture de garantie fournie par Forno dans cette déclaration s'applique exclusivement à l’appareil 
("Produit") vendu au consommateur ("Acheteur") par un revendeur/distributeur/détaillant agréé Forno, 
acheté et installé aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans l'original pays d'achat 
(États-Unis ou Canada). La couverture de la garantie est activée à la date de l’achat au détail original et a 
une durée de deux(2) ans. 

La garantie cosmétique ne couvre PAS : 
Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou d’une installation incorrecte (par exemple 
: bosses, cassés, déformés ou structures déformés ou composants, composants en verre fissurés ou 
autrement endommagés) ; 
Légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés ; 
Les différences causées par l'éclairage naturel ou artificiel, l'emplacement ou d'autres facteurs analogues ; 
Taches/corrosion/décoloration causées par des substances externes et/ou des facteurs environnementaux ; 
Coûts de main-d'œuvre, présentoir, plancher, stock B, appareils prêts à l'emploi, « tels quels » et 

.noitartsnoméd  ed sétinu  

GARANTIE 

Comment recevoir le service 

Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le service d'assistance de Forno afin de 
déterminer le problème et les procédures de service requises. Le « Troubleshooting » avec un représentant 
du service à la clientèle sera nécessaire avant d'aller de l'avant avec le service. Numéro de modèle, numéro 
de série et date de vente au détail d'origine l'achat sera demandé. 



IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET 
AUCUNE GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER QUI 
S'APPLIQUERONT APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE 
AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR TOUTE PERSONNE, ENTREPRISE OU SOCIÉTÉ 
CONCERNANT CE PRODUIT SERA OBLIGATOIRE POUR FORNO. FORNO NE SERA PAS RESPONSABLE DE LA 
PERTE DE REVENUS OU DE PROFITS, DÉFAUT DE RÉALISER DES ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, 
TEMPS D'ABSENCE DU TRAVAIL, REPAS, PERTE DE NOURRITURE OU BOISSONS, FRAIS DE VOYAGE OU 
D'HOTEL, FRAIS DE LOCATION OU D'ACHAT D'APPAREILS, DÉPENSES DE REMODELAGE/CONSTRUCTION 
SUPÉRIEURES AUX DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLES CAUSÉ EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU TOUT 
AUTRE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF LES DOMMAGES CAUSÉS PAR L'UTILISATION, LA 
MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, INDÉPENDAMMENT DU THÉORIE 
JURIDIQUE SUR LAQUELLE LA RÉCLAMATION EST BASÉE, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ AVISÉ DE LA 
POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE PLUS, LA RÉCUPÉRATION DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT 
CONTRE FORNO NE SERA PLUS GRANDE D'UN MONTANT QUE LE PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR 
FORNO ET CAUSANT LE DOMMAGES ALLÉGUÉS. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR 
ASSUME TOUS LES RISQUES ET RESPONSABILITÉ POUR PERTE, DOMMAGE OU BLESSURE À L'ACHETEUR 
ET À LA PROPRIÉTÉ DE L'ACHETEUR ET À AUTRES ET LEURS PROPRIÉTÉS DÉCOULANT DE L'UTILISATION, 
DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ À UTILISER CE PRODUIT VENDU PAR FORNO QUI N'EST 
PAS LE RÉSULTAT DIRECT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO LA GARANTIE LIMITÉE NE 
S’ÉTENDRA À PERSONNE AUTRE QUE L'ACHETEUR INITIAL DE CE PRODUIT N'EST PAS TRANSFÉRABLE ET 
ÉNONCE VOTRE RECOURS EXCLUSIF.

> L'utilisation du produit dans tout lieu non résidentiel, 
application commerciale. Utilisation du Produit pour 
autre chose que son but visé. 
>Services de réparation fournis par toute personne 
autre qu'un Agence de service autorisée Forno. 
>Services de dommages ou de réparation pour corriger 
les services fournis par des parties non autorisées ou 
l'utilisation de pièces non autorisées. 
> Installation non conforme codes d'incendie 
locaux/état/ville/comté, codes électriques, gaz codes, 
codes de plomberie, codes du bâtiment, lois ou 
règlements. 
> Défauts ou dommages dus à un stockage inapproprié 
du Produit. 
> Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les 
produits vendus hors de l'emballage d'origine ou des 
présentoirs. Appels de service ou réparations pour 
corriger une erreur l'installation du Produit et/ou des 
accessoires associés. 
> Remplacement des pièces/appels de service pour se 
connecter, convertir ou autrement réparer le câblage 
électrique et/ou conduite de gaz afin d'utiliser 
correctement le produit. 
> Remplacement des pièces/appels de service à fournir 
instructions et informations sur l'utilisation du Produit. 
> Remplacement des pièces/appels de service pour 
corriger les problèmes résultant de l'utilisation du 
produit d'une manière autre que ce qui est normal et 
habituel pour un usage résidentiel. 
>Remplacement des pièces/appels de service en 
raison de l'usure et déchirure de composants tels que 
joints, boutons, casserole supports, étagères, paniers à 
couverts, boutons, tactiles présentoirs, plateaux en 
vitrocéramique rayés ou cassés. 

> Remplacement de pièces/appels de service en cas 
de manque de/mauvais entretien, y compris, mais 
sans s'y limiter : accumulation de résidus, taches, 
rayures, décoloration, corrosion. 
> Défauts et dommages résultant d'accidents, 
altération, mauvaise utilisation, abus ou mauvaise 
installation. 
> Défauts et dommages résultant du Produit 
transport, logistique et manutention. Inspection du 
produit doit être fait au moment de la livraison. Suivant 
réception et inspection, le concessionnaire vendeur/la 
livraison l'entreprise doit être informée de tout 
problème découlant de manutention, transport et 
logistique. 
> Défauts et dommages résultant de forces externes 
hors du contrôle de Forno, y compris mais non limité 
au vent, à la pluie, au sable, aux incendies, aux 
inondations, aux coulées de boue, des températures 
glaciales, une humidité excessive ou exposition 
prolongée à l'humidité, aux surtensions, la foudre, les 
défaillances structurelles entourant l'appareil et 
d'autres actes de Dieu. 
> Produits dont le numéro de série a été 
altéré/endommagé. En aucun cas Forno est tenu 
responsable des dommages causés à propriété 
environnante, y compris les meubles, les armoires, 
revêtements de sol, panneaux et autres structures 
entourant le Produit. Forno n'est pas tenu 
responsable des Produit s'il est situé dans une zone 
éloignée ou une zone où les techniciens formés 
certifiés ne sont pas raisonnablement disponibles. 
L'acheteur doit supporter tout transport et les frais de 
livraison du Produit jusqu'au centre de service 
autorisé ou les frais de déplacement supplémentaires 
d'un technicien certifié. 

Exclusions de garantie : Ce qui n'est pas couvert
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SÉCURITÉ DE L'APPAREIL

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes pour nous.
Nous avons fourni de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil. 
Toujours lire et suivre les consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT:

AVERTISSEMENTS RELATIFS AU GAZ RÉFRIGÉRANT

Produit cancérigène et responsable de troubles liés à la reproduction  

Symbole d’alerte de sécurité. Ce symbole vous alerte sur les 
dangers potentiels pouvant vous tuer et blesser d’autres 
personnes.
Tous les messages de sécurité suivront le Symbole d’alerte de 
sécurité et les mots « DANGER », « AVERTISSEMENT » ou « 
MISE EN GARDE ».

Le symbole « Danger » signifie que le 
non-respect de cette consigne peut causer de 
graves blessures corporelles ou entraîner la 
mort. 

Le symbole « Avertissement » signifie que le 
non-respect de cette consigne de sécurité 
peut entraîner de sérieux dommages au 
produit, des blessures graves ou la mort.

Le symbole MISE EN GARDE signifie que le 
non-respect de cette consigne de sécurité 
peut entraîner des blessures mineures ou 
modérées ou des dommages matériels.

MISE EN GARDE

Tous les messages de sécurité vous alerteront sur les dangers potentiels, en vous informant sur la manière 
de réduire les risques de blessures et sur ce qui peut arriver si les consignes ne sont pas respectées.

mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. Ne pas perforer la conduite de frigorigène.

de réparation/manuel du propriétaire avant d’entreprendre l’entretien de ce produit. Toutes les mesures de 
sécurité doivent être respectées.
ATTENTION Risque d’incendie ou d’explosion. Éliminer convenablement conformément à la

ATTENTION La perforation de la conduite de frigorigène peut entraîner un incendie ou une explosion. Suivre 

mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. Ne pas perforer la conduite de frigorigène.

de réparation/manuel du propriétaire avant d’entreprendre l’entretien de ce produit. Toutes les mesures de 
sécurité doivent être respectées.
ATTENTION Risque d’incendie ou d’explosion. Éliminer convenablement conformément à la

ATTENTION La perforation de la conduite de frigorigène peut entraîner un incendie ou une explosion. Suivre 
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Lire attentivement le présent manuel et installer et positionner correctement l’appareil 
avant d’utiliser le refroidisseur de boissons. Pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution ou de blessures lors de l’utilisation du refroidisseur de boissons, suivez ces 
précautions de base :

d’adaptateur et ne pas utiliser de rallonge.

prises qui ne peuvent pas être désactivées par un commutateur ou interrupteur à tirage.

un risque d’incendie ou d’explosion. Ne pas ranger ou utiliser de l’essence ou d’autres vapeurs et liquides
inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil. Les émanations peuvent provoquer un risque
d’incendie ou d’explosion.

électrique de l’appareil est débranchée.

peut entraîner une décharge électrique ou la mort.

recommandé de le faire dans ce manuel. Toutes les autres réparations doivent être confiées à un technicien
qualifié.

causer des blessures au dos ou autres.

endroit bien aéré avec des températures supérieures à 55 °F (13 °C) et en dessous de 90 °F (32 °C). Cet
appareil doit être installé dans une zone protégée des éléments, tels que le vent, la pluie, les gouttelettes d’eau
ou la lumière du soleil.

conformément aux codes régionaux et locaux. Une alimentation électrique standard (115 V CA seulement,
60Hz), correctement mise à la terre conformément au Code national de l’électricité et aux codes et ordonnances
locaux est requise.

plusieurs ajustements pour le niveler.

endommager ou décolorer l’intérieur.
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

1 (6)  Six paniers de porte de réfrigérateur  
(2)  Deux tablettes de réfrigérateur 
(1) Ampoule du réfrigérateur 
(1) Ampoule DEL du réfrigérateur  

(2)  Deux bacs à légumes avec couvercle en verre 
(2)  Deux tiroirs de congélateur 
(1) Assemblage de la machine à glaçons à l’intérieur du tiroir  
(1) Tiroir en plastique à l’intérieur du tiroir  

2

3

4

5

6

7

8

** Remarque
La zone du séparateur de sections contient un dispositif de chauffage anti-condensation et sera chaude au 
toucher lors du cycle d’anti-condensation pour éviter la formation de condensation entre les deux sections. 

1 1

5

2

6

3

7

4

8

35.86〃 24.45〃

1.07
〃

27.64〃



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risqued'incendie, de choc 
électriqueou de blessurelors de l'utilisation 
de votreréfrigérateur
- congélateur, suivez cesprécautions de base:

DANGER ou AVERTISSEMENT: Risque d’enfermer les enfants.

réfrigérateurs-congélateursjetésouabandonnéssonttoujoursdangereux. . . mêmes'ils "resterontassis
dans le garage quelquesjours".

-Retirer les portes.
-Laisser les tablettes en place de façon à empêcher l’accès aux enfants.

de ceréfrigérateurou de tout autreréfrigérateur-congélateur. Les fuméespeuventcréer un
risqued'incendieoud'explosion.

capacités physiques, sensoriellesoumentalesréduites, ou un manque d'expérience et de connaissances,
saufsiellesontreçuune supervision ou des instructions concernantl'utilisation de l'appareil par
unepersonneresponsable de leursécurité.

ouunepersonnequalifiéesimilaireafind'éviter tout danger.

inflammable dans cetappareil.

dégagées en tout temps.

dégivrage que ceux recommandés par le fabricant.

des aliments de cet appareil, sauf s’ilssont du type recommandé par le fabricant.

cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autresenvironnements de travail; maisons de
ferme et par les clients dans les hôtels, motels et autresenvironnements de type résidentiel;
environnements de type chambresd'hôtes; restauration et applications similaires non commerciales.

-Enregistrezces instructions-



23”
584.2mm

36 3/16”
919mm 

7 7/8” (200mm )

71 3/16”
1808mm 

6 25/32” (172mm )

35 3/4”
908mm 

2  3/4”
60mm 3/16”

(5mm)

2  3/4”
60mm 

Avant de procéder à l'installation de la grille décorative, il est essentiel de construire une 
plate-forme et de suivre méticuleusement les instructions de découpe afin d'installer avec 
succès le kit de garniture autour de l'appareil.

Les appareils devront sortir de l'ouverture du meuble en se tenant sur une plate-forme, veuillez vous 
référer aux mesures à gauche. Si la plate-forme ne sort pas de l'ouverture, vous ne pourrez pas installer 
la grille d'habillage Iower et ouvrir les portes. 

Scannez le code QR suivant pour voir la vidéo d'instruction pas à 
pas de notre chaîne YouTube, vous pouvez également trouver 
l'instruction écrite dans le manuel d'installation.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

plein. Pour mettre votre réfrigérateur-congélateur à niveau, réglez les pieds de mise à niveau situés au
bas de l’appareil.

réduire le risque de mauvais fonctionnement du système de refroidissement dû au transport.

CONDENSEUR.

Distances minimales requises
Dessus
Côtés
Arrière

Un (1) pouce
Un demi-pouce (½) pouce de chaque côté
Trois à cinq (3 - 5) pouces à l’arrière 

 

Installation de votre appareil

1 (6) Six paniers de porte de réfrigérateur
(2) Deux tablettes de réfrigérateur
(1) Ampoule du réfrigérateur
(1) Ampoule DEL du réfrigérateur

(2) Deux bacs à légumes avec couvercle en verre
(2) Deux tiroirs de congélateur
(1) Assemblage de la machine à glaçons à l’intérieur du tiroir
(1) Tiroir en plastique à l’intérieur du tiroir

2

3

4

5

6

7

8

chaufferette, radiateur, etc.). La lumière directe du soleil peut endommager le revêtement acrylique et
les sources de chaleur peuvent augmenter la consommation électrique. Des températures ambiantes
extrêmement froides peuvent également nuire au bon fonctionnement du réfrigérateur-congélateur.

Installation des poignées

3.   Utiliser la clé Allen pour serrer les vis aux deux extrémités de la poignée.

1.  Placer le boulon dans le trou de la porte du 
réfrigérateur. Serrer le boulon à l'aide d'un tournevis 
(non fourni) dans le sens des aiguilles d'une montre

2.  Alignez les deux trous de la poignée avec les 
boulons de la porte du réfrigérateur, poussez la 
poignée vers la porte jusqu'à ce qu'elle s'adapte 
parfaitement à la porte du réfrigérateur ;



※Cet appareil est équipé d’une alarme automatique qui indique que l’une des portes de
l’appareil est ouverte depuis un certain temps.

1. Un signal d’avertissement sonore retentit si l’une des portes est ouverte pendant plus de une (1) minute.
2. Si la porte est ouverte pendant une longue période, le signal ’avertissement

sonoreretentittrois (3) foistoutes les 30 secondes.
        L’alarme de porte cesse automatiquement dès que la porte est fermée. 
        Évitez d’ouvrir les portes pendant de longuespériodes pour économiserl’énergie. 

Alarme de porte

vous ne devez couper ou retirer la troisième broche (mise à la terre) du cordon d’alimentation. Les
questions concernant l’alimentation électrique et/ou la mise à la terre doivent être portées à l’attention
d’un électricien certifié ou d’un centre de réparation de produits FORNO agréé.

2

Connexion électrique
Avertissement

L’utilisation inadéquate de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque d’électrocution. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un centre agréé de réparation de produits FORNO. 
Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour votre sécurité. Le cordon d’alimentation de cet appareil 
est équipé d’une fiche à trois broches qui correspond à une prise électrique standard à trois broches afin de 
réduire les risques d’électrocution. 
Vous ne devez en aucun cas couper ou retirer la troisième broche du cordon d’alimentation fourni avec 
l’appareil. 
Cet appareil requiert une prise électrique tripolaire de 115 V~/60Hz.
Le cordon d’alimentation doit être sécurisé derrière l’appareil et ne doit ni pendre ni être visible pour prévenir 
toute blessure accidentelle.
Ne jamais débrancher l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Saisissez fermement la fiche et 
retirez-la de la prise. 
N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil. Si le cordon d’alimentation est trop court, faites appel à un 
électricien qualifié ou à un technicien pour l’installation d’une prise près de l’appareil.

RALLONGE
En raison des dangers de sécurité potentiels pouvant survenir dans certaines conditions, il est fortement 
recommandé de ne pas utiliser de rallonge avec cet appareil. Si vous devez néanmoins utiliser une rallonge, 
cette dernière doit obligatoirement être équipée d’une fiche à trois fils avec sortie homologuée UL/CUL et 
avoir une tension électrique de 115 volts et une intensité d’au moins 10 ampères.

LIMITEUR DE SURTENSION
La plupart des appareils électriques fonctionnent au moyen de différentes gammes de panneaux de 
commande électriques. Ces panneaux sont sensibles aux surtensions et peuvent être endommagés ou 
détruits.
Si vous devez utiliser l’appareil dans une zone de votre ville / pays sensible aux surtensions, il est 
recommandé d’utiliser un limiteur de surtension pour tous vos appareils et équipements électriques.  Le 
limiteur de surtension que vous choisirez doit être équipé d’un bloc de limitation de surtension suffisamment 
puissant pour protéger l’appareil auquel il est relié. Si vous avez des questions concernant le type et la taille 
du limiteur de surtension qu’il vous faut, contactez un électricien agréé près de chez vous.
Les dommages résultant de surtensions ne sont pas considérés comme un défaut couvert par le fabricant et 
annulent la garantie de votre produit.
Cette machine à glaçons fonctionne automatiquement (alimentation automatique d’eau, production et 
séparation automatique des glaçons ; vous n’avez donc pas besoin d’ajouter d’eau manuellement. Une fois le 
moule à glaçons rempli, la tige du capteur envoie automatiquement un signal à la machine lui indiquant de 
cesser la production de glace.   



Machine à glaçons

du bac de production de glace) pour éviter tout risque de blessures.

coupez l’alimentation électrique du réfrigérateur avant de le raccorder à l’alimentation en eau.

La trousse de la machine à glaçons devrait être installée par un technicien d’entretien autorisé 
uniquement.  

descendent sous le point de congélation.

bien et qu’il est bien entretenu. Les produits chimiques contenus dans un adoucisseur d’eau défaillant 
peuvent endommager la machine à glaçons. 

Conseils.

en eau.

vacances durant une courte période.

glaçons. L’air contenu dans la tuyauterie neuve peut provoquer deux ou trois cycles à vide avant que 
la machine à glaçons ne produise un plein bac à glaçons. La tuyauterie neuve peut également 
produire de la glace décolorée et lui donner un goût étrange durant les 24 premières heures.

Fabrication de glaçons

en eau conformément aux consignes du présent manuel. Après avoir raccordé le tuyau d’alimentation 
en eau, rebranchez le réfrigérateur.

à MARCHE conformément au diagramme sur le couvercle de la machine.  

température ambiante, le type d’eau utilisée et la température de l’eau dans le bac de production.

Avant d’installer l’alimentation en eau, vous aurez besoin :
AVERTISSEMENT : Connexion à une source d’eau potable seulement.

lb/po2 (2 et 6,9 bars). 

domestique. NE PAS utiliser de robinets d’arrêt de type auto-perceur.
Pour raccorder l’alimentation au robinet d’arrivée de la machine à glaçons

avant de la machine à glaçons pour connaître les positions arrêt / marche du bras d’activation).

• Retirez le tuyau d'eau de l'intérieur du réfrigérateur. 



Mode sabbat 

4.

5.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DE LA CONDUITE D'EAU

1. Retirez le clip bleu du connecteur. 2.

pipe
d=1/4“

Sortez le tuyau souple du tiroir du congélateur, 
insérez-le dans le connecteur et poussez-le 
jusqu’au bout, le tuyau souple doit avoir un 
diamètre extérieur de 1/4 po (6,35 mm). 

3. Remettez le clip bleu sur le connecteur 
pour verrouiller la connexion.

Ouvrez la vanne d’arrêt d’eau du véhicule. Vérifiez 
l’absence de fuites au niveau des raccords.

Si vous testez les fuites d’eau avec de l’air com-
primé, ne dépassez pas une pression de 100PSI.



UTILISATION DE VOTRE APPAREIL  

Le VERROUILLAGE DU PANNEAU DE COMMANDE est conçu pour éviter 
toute modification aux réglages du réfrigérateur. 

Pour activer la fonction SÉCURITÉ DES ENFANTS, appuyez sur la touche 
LOCK (VERROUILLER). L’icône SÉCURITÉ DES ENFANTS s’allume.
Le panneau de commande est verrouillé jusqu’à ce qu’il soit déverrouillé 
via le panneau de commande ou lors d’une panne de courant. 

Pour désactiver la fonction SÉCURITÉ DES ENFANTS, appuyez et 
maintenez la touche lock pendant environ trois (3) secondes jusqu’à 
ce que l’icône LOCK (VERROUILLER) s’allume et que le panneau de 
commande fonctionne en mode normal.

Le PANNEAU DE COMMANDE s’assombrit après 20 secondes 
d’inactivité.
Pour réactiver l’affichage, il suffit d’appuyer sur n’importe quelle touche 
du panneau de commande.

Réglage de la température

La température par défaut est indiquée en Fahrenheit lorsque l’appareil est 
sous tension. 
Appuyez sur la touche « MODE » pendant cinq (5) secondes pour alterner 
entre les indications °C et °F. D’autres touches utilisent la même méthode pour 
alterner entre deux (2) modes.  

Réglage de la plage de température : Mode degrés Celsius 
1. Plage de la température du réfrigérateur : 0~6 °C (la valeur par défaut est de
3 °C) 2. Plage de la température du congélateur : -23~-15 °C (la valeur par
défaut est de -19 °C).

Réglage de la plage de température : Mode degrés Fahrenheit 
1. Plage de la température du réfrigérateur : 32~43 °F (la valeur par défaut est
de 38 °F) 2. Plage de la température du congélateur : -10~5 °F (la valeur par
défaut est de -2 °F).

température se trouve à l’extérieur de la porte du compartiment du réfrigérateur.

par défaut réglée en usine soit 38 ºF pour la section réfrigération et -2 ºF pour la section congélation.  

réfrigérateur à 34 ºF et laissez-le fonctionner à cette température pendant au moins quatre (4) heures 
avant de ranger des aliments à l’intérieur. Cette procédure assure un refroidissement complet du 
congélateur et une stabilisation du compartiment réfrigérateur avant le rangement des aliments. Réglez 
ensuite la température selon vos besoins. 

sélectionnée se met à clignoter. La température variera selon les températures préprogrammées 
comme illustré ci-dessous. L’appareil émet un son carillonnant lors de chaque pression des touches du 
panneau de commande. 



MODE VACANCES

REMARQUE :

RÉFRIGÉRATEUR CONGÉLATEUR

Ce mode permet de régler la température du congélateur à -10 ºF pour une chute
rapide de la température pour le rangement de grandes quantités de nourriture tiède ou à 
température ambiante dans le congélateur.

Ce mode permet de régler la température du réfrigérateur à 32 ºF pour une chute rapide de 
la température pour le rangement de grandes quantités de nourriture tiède ou à 
température ambiante dans le réfrigérateur.

Utilisez ce mode lorsque vous vous absentez pendant de longues périodes. Videz en 
grande partie le contenu de la section réfrigérateur sans vider la section congélateur.
Le mode VACANCES règle automatiquement la température de la section réfrigérateur à 
43 ºF et la section congélateur à 5 ºF. L’appareil demeure en mode VACANCES jusqu’à ce 
que la fonction soit désactivée sur le panneau de commande. 

SI L’APPAREIL EST DÉBRANCHÉ, S’IL EST MIS HORS SERVICE OU LORS D’UNE PANNE DE 
COURANT, ATTENDEZ DE 3 À 5 MINUTES AVANT DE LE REMETTRE SOUS TENSION. SI VOUS 
ESSAYEZ DE REMETTRE L’APPAREIL SOUS TENSION AVANT CE DÉLAI, LE 
RÉFRIGÉRATEUR-CONGÉLATEUR NE DÉMARRERA PAS. 

Pour activer le mode CONGÉLATION RAPIDE, appuyez sur la touche CONGÉLATION RAPIDE 
jusqu’à ce que l’icône CONGÉLATION RAPIDE s’allume. L’icône reste allumée lorsqu’elle est activée.  
Pour désactiver le mode CONGÉLATION RAPIDE, appuyez sur la touche CONGÉLATION RAPIDE 
jusqu’à ce que l’icône CONGÉLATION RAPIDE s’éteigne.

Pour activer le mode RÉFRIGÉRATION RAPIDE, appuyez sur la touche RÉFRIGÉRATION RAPIDE 
jusqu’à ce que l’icône RÉFRIGÉRATION RAPIDE s’allume. L’icône reste allumée lorsqu’elle est 
activée.  
Pour désactiver le mode RÉFRIGÉRATION RAPIDE, appuyez sur la touche RÉFRIGÉRATION 
RAPIDE jusqu’à ce que l’icône RÉFRIGÉRATION RAPIDE s’éteigne.

Pour activer le mode VACANCES, appuyez sur la touche VACANCES jusqu’à ce que l’icône 
VACANCES s’allume. L’icône reste allumée lorsqu’elle est activée.  
Pour désactiver le mode VACANCES, appuyez sur la touche VACANCES jusqu’à ce que l’icône 
VACANCES s’éteigne.

L’appareil demeure en mode FAST FREEZE (CONGÉLATION RAPIDE) pendant 24 heures ou jusqu’à 
ce que la température atteigne -10 ºF et revient à son réglage d’origine, ou jusqu’à ce que la fonction 
soit désactivée sur le panneau de commande. Les modes FAST COOL (RÉFRIGÉRATION RAPIDE) 
et FAST FREEZE (CONGÉLATION RAPIDE) peuvent fonctionner simultanément. 

L’appareil demeure en mode RÉFRIGÉRATION RAPIDE pendant 2 heures et 30 minutes ou jusqu’à 
ce que la température atteigne 32 ºF et revienne à son réglage d’origine, ou jusqu’à ce que la fonction 
soit désactivée sur le panneau de commande. Les modes RÉFRIGÉRATION RAPIDE et 
CONGÉLATION RAPIDE peuvent fonctionner simultanément. 
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REMARQUE :
IL N’EST PAS RECOMMANDÉ D’INSTALLER LE RÉFRIGÉRATEUR DANS DES ENDROITS 
OÙ LA TEMPÉRATURE DESCEND EN DESSOUS DE 32 ºF (0 ºC) OU S’ÉLÈVE À 110 ºF
 (43 ºC). LE COMPRESSEUR NE POURRA PAS MAINTENIR DES TEMPÉRATURES 
APPROPRIÉES À L’INTÉRIEUR DU RÉFRIGÉRATEUR.

POUR UNE INSTALLATION DANS DES ENDROITS OÙ LA TEMPÉRATURE DESCEND EN 
DESSOUS DE 32 ºF, RÉGLEZ LA TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR À LA TEMPÉRATURE 
LA PLUS FROIDE POUR AMÉLIORER LE FONCTIONNEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR 
DANS CES CONDITIONS.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyage de votre appareil

c. à soupe de bicarbonate de soude pour un litre d’eau.

MISE EN GARDE
Ne pas débrancher le réfrigérateur-congélateur pourrait entraîner une décharge électrique ou 
des blessures corporelles.

Panne de courant
La plupart des pannes de courant sont corrigées en quelques heures et ne devraient pas affecter la 
température de votre réfrigérateur-congélateur si vous réduisez le nombre de fois que la porte est 
ouverte. S’il n’y a pas de courant pendant une période prolongée, vous devez prendre les mesures 
appropriées pour protéger votre nourriture.

Périodes de vacances
Courts séjours : Laissez l’appareil fonctionner pendant des congés de moins de trois semaines.
Longues vacances : Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plusieurs mois, retirez tous les aliments et
débranchez le cordon d’alimentation. Nettoyez et séchez soigneusement l’intérieur. Pour éviter les
odeurs et la croissance des moisissures, laissez la porte entrouverte : bloquez-la ouverte si nécessaire.

Déplacement de votre appareil

Conseils d’économied’énergie

chaleur ou des conduits de chauffage et loin de la lumière solaire directe.

Surcharger l’appareil oblige le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui gèlent trop
lentement peuvent perdre en qualité ou se gâter.

Cela réduit l’accumulation de givre à l’intérieur du congélateur.

recherches prolongées. Retirez autant d’articles que nécessaire en une seule fois et refermez la porte
le plus rapidement possible.
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DES PROBLÈMES AVEC VOTRE APPAREIL?

L'unité ne fonctionne pas.
L’appareil n’est pas branché.
Le disjoncteur s’est déclenché ou un fusible a sauté.  

Le compresseur s’active et 
s’éteint fréquemment.

La température ambiante est plus élevée que d’habitude. 
Il y a trop de nourriture dans le réfrigérateur - congélateur.
La porte est ouverte trop souvent. 
La porte n’est pas complètement fermée.
La température est mal réglée. Le joint de porte est défectueux. 
Les distances minimales requises du réfrigérateur-congélateur 
ne sont pas respectées.

Vibrations. Vérifiez que le réfrigérateur – congélateur est bien au niveau.

Le séparateur de section 
est chaud au toucher.  

Ceci est normal.
La zone de la section du séparateur contient un dispositif de 
chauffage anti-condensation qui est chaud au toucher lors du 
cycle d’anti-condensation pour empêcher la formation de 
condensation entre les deux sections. 

L’appareil semble faire trop 
de bruit.  

Le bruit de cliquetis peut provenir de l’écoulement du réfrigérant, 
ce qui est normal.
À la fin de chaque cycle, vous pouvez entendre des gargouillis 
produits par l’écoulement du réfrigérant dans votre 
réfrigérateur-congélateur.
La contraction et la dilatation des parois internes de l’appareil 
peuvent causer des bruits de craquement et de martèlement.
L’appareil n’est pas au niveau.

La porte ne ferme pas bien.

L’appareil n’est pas au niveau.
La porte est inversée et incorrectement installée.  
Le joint est sale.
Les paniers sont hors de position. 

Vous pouvez résoudre facilement de nombreux problèmes courants de votre réfrigérateur-congélateur, 
vous permettant ainsi d’économiser le coût éventuel d’un appel de service. Essayez les suggestions 
ci-dessous pour voir si vous pouvez résoudre le problème avant d’appeler le service de réparation.
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FFRBI1820-40MG | FFRBI1820-40SG

Moena Frigorífico de puerta francesa de 36 pulgadas en acero 
inoxidable, 19,2 pies cúbicos de capacidad con fabricador de hielo y 

parrilla decorativa - 40 pulgadas de ancho

ANTES DE USAR, LEA Y SIGA TODAS LAS NORMAS DE SEGURIDAD E 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO.
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Garantí a
Qué cubre esta garantía limitada:

La cobertura de garan�a proporcionada por Forno en esta declaración se aplica exclusivamente al 
disposi�vo ("Producto") vendido al consumidor ("Comprador") por un 
revendedor/distribuidor/minorista autorizado de Forno, comprado e instalado en los Estados Unidos o 
Canadá, y que siempre ha permanecido en el país original de compra (Estados Unidos o Canadá). La 
cobertura de la garan�a se ac�va en la fecha de compra original y �ene un plazo de dos (2) años.

La cobertura de la garan�a no es transferible. En caso de reemplazo de piezas o del producto completo, 
el producto (o piezas) de reemplazo asumirá el resto de la garan�a original ac�vada con el comprobante 
de compra original. Esta garan�a no se extenderá con respecto a dicho reemplazo. Forno reparará o 
reemplazará cualquier componente / pieza que falle o se encuentre defectuoso debido a materiales y / 
o mano de obra dentro de los 2 años posteriores a la fecha de compra minorista inicial y bajo
condiciones residenciales ordinarias no comerciales. La reparación o el reemplazo serán gratuitos, 
incluida la mano de obra a tarifas estándar y los gastos de envío. El comprador es responsable de hacer 
que el producto sea razonablemente accesible para el servicio. El servicio de reparación debe ser 
realizado por una empresa de servicio autorizada de Forno durante las horas normales de trabajo.

IMPORTANTE

Conserve el comprobante de compra original para establecer el período de garan�a. La responsabilidad 
de Forno por cualquier reclamación de cualquier �po, con respecto a los bienes y/o servicios 
suministrados, en ningún caso excederá el valor de los bienes o servicios o de la parte que dio lugar a la 
reclamación.

Garantía cosmética de 30 días

El Comprador debe inspeccionar el producto en el momento de la entrega. Forno garan�za que el 
Producto está libre de defectos de materiales y mano de obra durante un período de treinta (30) días a 
par�r de la fecha original de compra del Producto.

Manchas de pintura

Abrasiones 

Defectos de acabado macroscópicos

La garantía cosmética NO cubre:

Problemas resultantes de un transporte, manipulación y/o instalación inadecuados (por ejemplo, 
abolladuras, estructuras o componentes rotos, deformados o deformados, componentes de vidrio 
agrietados o dañados);

Ligeras variaciones de color en componentes pintados / esmaltados;

Diferencias causadas por iluminación natural o ar�ficial, ubicación u otros factores similares;

Manchas/corrosión/decoloración causadas por sustancias externas y/o factores ambientales;

Costos de mano de obra, exhibición, piso, stock B, electrodomés�cos listos para usar, "tal cual" y 
unidades de demostración.

Cómo recibir el servicio

Para recibir los servicios de garan�a, el comprador debe ponerse en contacto con el departamento de 
soporte de Forno para determinar el problema y los procedimientos de servicio requeridos. Será 
necesario solucionar problemas con  un representante de servicio al cliente antes de seguir adelante con 
el servicio. Se solicitará el número de modelo original, el número de serie y la fecha de compra de venta 
al público. 



Descargo de responsabilidad de garantía: Lo que no está cubierto 

> El uso del producto en cualquier lugar no 
residencial, aplicación comercial. Uso del 
Producto para cualquier otra cosa que no sea su 
propósito previsto. 
>Servicios de reparación proporcionados por 
cualquier persona que no sea una Agencia de 
Servicio Autorizada de Forno. 
>Servicios de daño o reparación para corregir 
servicios prestados por partes no autorizadas o 
uso de piezas no autorizadas. 
> Instalación que no cumple con los códigos de 
incendios locales/estatales/municipales/del 
condado, códigos eléctricos, códigos de gas, 
códigos de plomerí a, códigos de construcción, 
leyes o reglamentos. 
> Defectos o daños debidos a un 
almacenamiento inadecuado del Producto. 
> Defectos, daños o piezas faltantes en 
productos vendidos fuera del embalaje o 
exhibiciones originales. Llamadas de servicio o 
reparaciones para corregir un error en la 
instalación del Producto y/o accesorios 
asociados. 
> Reemplazo de piezas/llamadas de servicio 
para conectar, conver�r o reparar cableado 
eléctrico y/o lí nea de gas con el fin de u�lizar 
correctamente el producto. 
> Sus�tución de piezas/llamadas de servicio 
para proporcionar instrucciones e información 
sobre el uso del Producto. 
> Reemplazo de piezas/llamadas de servicio 
para corregir problemas resultantes del uso del 
producto de una manera dis�nta a la normal y 
habitual para uso residencial. 
circundante, incluidos muebles, armarios, 
suelos, paneles y otras estructuras que rodean 
el Producto. Forno no es responsable de los 
Productos si se encuentra en un área remota o 
en un área donde técnicos capacitados 

>Reemplazo de piezas/llamadas de servicio 
debido al desgaste de componentes como 
juntas, botones, soportes de sartén, estantes, 
cestas de cubiertos, botones, pantallas tác�les, 
bandejas vitrocerámicas rayadas o rotas. 
> Reemplazo de piezas / llamadas de servicio en 
caso de falta / mantenimiento deficiente, que 
incluye pero no se limita a: acumulación de 
residuos, manchas, arañazos, decoloración, 
corrosión. 
> Defectos y daños resultantes de accidentes, 
alteración, mal uso, abuso o instalación 
incorrecta. 
> Defectos y daños resultantes del Producto de 
Transporte, Logí s�ca y Manipulación. La 
inspección del producto debe realizarse en el 
momento de la entrega. Tras la recepción e 
inspección, el distribuidor / empresa de entrega 
vendedora debe ser informado de cualquier 
problema que surja de la manipulación, el 
transporte y la logí s�ca. 
> Defectos y daños resultantes de fuerzas 
externas fuera del control de Forno, incluidos, 
entre otros, viento, lluvia, arena, fuego, 
inundación, deslizamientos de �erra, 
temperaturas bajo cero, humedad excesiva o 
exposición prolongada a la humedad, 
sobretensiones, rayos, fallas estructurales que 
rodean el disposi�vo y otros actos de Dios. 
> Productos cuyo número de serie ha sido 
alterado/dañado. En ningún caso Forno es 
responsable de los daños a la propiedad 
cer�ficados no están razonablemente 
disponibles. El Comprador asumirá todos los 
costos de transporte y entrega del Producto al 
centro de servicio autorizado o los gastos de 
viaje adicionales de un técnico cer�ficado. 

NO HAY GARANTÍ AS EXPRESAS DISTINTAS DE LAS ENUMERADAS Y DESCRITAS ANTERIORMENTE, Y NO 
HAY GARANTÍ AS, EXPRESAS O IMPLÍ CITAS, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, LAS GARANTÍ AS IMPLÍ CITAS DE 
COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓ SITO PARTICULAR QUE SE APLICARÁN DESPUÉS DE 
LOS PERÍ ODOS DE GARANTÍ A EXPRESOS ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE, Y NINGUNA OTRA GARANTÍ A 
EXPRESA O GARANTÍ A OTORGADA POR NINGUNA PERSONA,  LA EMPRESA O EMPRESA CON RESPECTO A 
ESTE PRODUCTO SERÁ OBLIGATORIA PARA FORNO. FORNO NO SERÁ RESPONSABLE POR PÉRDIDA DE 
INGRESOS O BENEFICIOS, FALTA DE AHORROS U OTROS BENEFICIOS, TIEMPO FUERA DEL TRABAJO, 
COMIDAS, PÉRDIDA DE ALIMENTOS O BEBIDAS, GASTOS DE VIAJE U HOTEL, COSTOS DE ALQUILER O 
COMPRA DE ELECTRODOMÉSTICOS, GASTOS DE REMODELACIÓ N / CONSTRUCCIÓ N MAYORES QUE EL 
DAÑ O DIRECTO INNEGABLE CAUSADO EXCLUSIVAMENTE POR FORNO O CUALQUIER OTRO ESPECIAL,  
DAÑ OS INCIDENTALES O CONSECUENTES CAUSADOS POR EL USO, MAL USO O IMPOSIBILIDAD DE USO 

ÓICAMALCER AL ESAB ES EUQ AL NE LAGEL AÍROET AL ED ETNEMETNEIDNEPEDNI ,OTCUDORP ETSE ED N, 
E INCLUSO SI FORNO HA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑ OS. ADEMÁS, LA 
RECUPERACIÓ N DE CUALQUIER TIPO CONTRA FORNO NO SERÁ SUPERIOR AL PRECIO DE COMPRA DEL 
PRODUCTO VENDIDO POR FORNO Y CAUSANTE DEL DAÑ O ALEGADO. SIN PERJUICIO DE LO ANTERIOR, EL 
COMPRADOR ASUME TODOS LOS RIESGOS Y RESPONSABILIDADES POR PÉRDIDAS, DAÑ OS O LESIONES A 
LA PROPIEDAD DEL COMPRADOR Y DEL COMPRADOR Y OTROS Y SUS PROPIEDADES QUE SURJAN DEL 
USO, MAL USO O IMPOSIBILIDAD DE USAR ESTE PRODUCTO VENDIDO POR FORNO QUE NO SEA EL 
RESULTADO DIRECTO DE NEGLIGENCIA POR PARTE DE FORNO. LA GARANTÍ A LIMITADA NO SE 
EXTENDERÁ A NADIE MÁS QUE AL COMPRADOR ORIGINAL DE ESTE EL PRODUCTO NO ES TRANSFERIBLE Y 
ESTABLECE SU RECURSO EXCLUSIVO. 



SEGURIDAD DEL ELECTRODOMÉSTICO

Su seguridad y la de los otros es muy importante.

En este manual y en el electrodoméstico proporcionamos muchos mensajes de seguridad importantes. 
Siempre lea y respete todos los mensajes de seguridad.

Todos los mensajes de seguridad lo alertarán sobre cuál es el peligro potencial, le dirán cómo reducir 
la posibilidad de lesiones y le informarán qué puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Este es el Símbolo de Alerta de Seguridad. Este símbolo lo alerta de los posibles 
peligros que pueden matarlo o herirlo a usted y a otros.

Todos los mensajes de seguridad tendrán el Símbolo de Alerta de Seguridad 
seguido de las palabras "PELIGRO", "ADVERTENCIA" o "PRECAUCIÓN".

Peligro significa que el incumplimiento de este 
aviso de seguridad puede provocar lesiones 
personales graves o la muerte.

Advertencia significa que el incumplimiento de 
este aviso de seguridad puede ocasionar 
daños importantes en el producto, lesiones 
personales graves o la muerte.

Precaución significa que el incumplimiento de 
este aviso de seguridad puede provocar 
lesiones personales leves o moderadas, o 
daños a la propiedad o al equipo.

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIAS DEL GAS REFRIGERANTE

PELIGRO - Riesgo de incendio o explosión. Refrigerante inflamable utilizado. 
NO use dispositivos mecánicos para descongelar el refrigerador. NO perfore la tubería de 
refrigeración.
PELIGRO - Riesgo de incendio o explosión. Refrigerante inflamable utilizado. 
Para ser reparado solo por personal de servicio capacitado. NO perfore la tubería de refrigeración.
PRECAUCIÓN - Riesgo de incendio o explosión. Refrigerante inflamable utilizado. 
Consulte el manual de reparación/guía del propietario antes de intentar reparar este producto. 
Se deben seguir todas las precauciones de seguridad.
PRECAUCIÓN - Riesgo de incendio o explosión. Deseche el artefacto de acuerdo con las 
regulaciones federales o locales. Refrigerante inflamable utilizado.
PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o explosión debido a la perforación de la tubería de 
refrigeración; siga las instrucciones de manejo con cuidado. Refrigerante inflamable utilizado.

Riesgo de cáncer y daño reproductivo

Peligro

Advertencia

Precaución



GUÍAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Antes de usar el enfriador de bebidas, debe colocarlo e instalarlo correctamente como se 
describe en este manual, así que léalo detenidamente. Para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones al usar el enfriador de bebidas, siga las precauciones de base, 
incluidas las siguientes:

un adaptador y no use un cable de extensión.

puedan apagar con un interruptor o cadena de tracción.

o explosión. Y no almacene ni use gasolina u otros vapores y líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro
electrodoméstico. Los humos generados pueden crear un peligro de incendio o explosión.

esté desconectada.

provocar descargas eléctricas o la muerte.

específicamente en este manual. Todos los demás servicios deben ser realizados por un técnico calificado.

en la espalda u otras partes del cuerpo.

obstrucciones. Elija un área bien ventilada con temperaturas superiores a 55ºF (13ºC) e inferiores a 90ºF (32ºC).
Este artefacto debe instalarse en un área protegida de condiciones como el viento, la lluvia, el rocío de agua o la
luz solar.

códigos estatales y locales. Se requiere un suministro eléctrico estándar (115 V CA solamente, 60 Hz), debidamente
conectado a tierra de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional y los códigos y ordenanzas locales.

para nivelarlo.

decolorar el interior del artefacto.

Peligro

ADVERTENCIA



**
El área de separadores de sección contiene un calentador anti condensación y estará caliente al tacto durante 
el ciclo de anti condensación para evitar que se forme condensación entre las dos secciones.

1   (6) Seis compartimentos en la puerta del refrigerador

2   (2) Dos estantes de refrigerador

3   (1)Una luz de refrigerador

4   (1)Una luz LED de refrigerador

5   (2) Dos gavetas para verduras con tapa de vidrio. 

6   (2) Dos cajones de congelador

7   (1)Un kit para fabricar hielo dentro del cajón

8   (1) Un cajón de plástico dentro del cajón

PARTES Y CARACTERÍSTICAS

Nota

1 1

5

2

6

3

7

4

8

35.86〃 24.45〃

1.07
〃

27.64〃



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica 
o lesiones al usar su refrigerador-congelador, siga
estas precauciones básicas:

PELIGRO o ADVERTENCIA: Riesgo de que los niños queden atrapados.

  congeladores desechados o abandonados siguen siendo peligrosos…incluso si "solo se depositan en 
el garaje unos días".

que los niños no puedan subir fácilmente.

  congelador. 

  pueden crear un riesgo de incendio o explosión.

  refrigerador-congelador. Los humos pueden crear un peligro de incendio o explosión.
  Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
  capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos 
  que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por parte de una 
  persona responsable de su seguridad.

su agente de servicio o una persona calificada similar.

inflamable.

estructura incorporada, sin obstrucciones.

descongelación, que no sean los recomendados por el fabricante.

alimentos de este electrodoméstico, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; casas rurales, hoteles,
moteles y otros entornos residenciales; hosterías tipo B&B (cama y desayuno); catering y otros
servicios mayoristas similares.

-Conserve estas instrucciones-
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1   (6) Seis compartimentos en la puerta del refrigerador

2   (2) Dos estantes de refrigerador

3   (1)Una luz de refrigerador

4   (1)Una luz LED de refrigerador

5   (2) Dos gavetas para verduras con tapa de vidrio. 

6   (2) Dos cajones de congelador

7   (1)Un kit para fabricar hielo dentro del cajón

8   (1) Un cajón de plástico dentro del cajón

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Antes de utilizar su electrodoméstico

refrigerador-congelador cuando esté completamente cargado. Para nivelar su refrigerador-congelador, 
ajuste las patas niveladoras en la parte inferior de la unidad.

aproximadamente 2 horas. Esto reducirá la posibilidad de un mal funcionamiento en el sistema de
refrigeración debido a la manipulación durante el transporte.

Instalación de su electrodoméstico

Espacios mínimos requeridos

Instalación de asideros

3.   Utilice la llave Allen para apretar los tornillos en ambos extremos del mango.

1.  Coloque el perno en el orificio de la puerta del 
frigorífico. Apriete el perno en el sentido de las 
agujas del reloj con un destornillador (no suministra-
do).

2.  Alinee los dos orificios del asa con los pernos de 
la puerta del frigorífico y empuje el asa hacia la 
puerta hasta que encaje perfectamente en la puerta 
del frigorífico;



※Elelectrod oméstico está equipado con una alarma automática que indica que una de las 
   puertas está abierta por un período de tiempo más prolongado.
1. Si se abre una de las puertas durante más de 1 minuto, suena una señal acústica de advertencia.
2. Si la puerta se abre por un período más prolongado, la señal acústica de advertencia sonará

tres veces por 30 segundos.
      La alarma de la puerta también se puede apagar permanentemente cerrando la puerta correspondiente.
      Para ahorrar energía, se debe evitar una apertura prolongada de las puertas.

Alarma de la puerta

La luz solar directa puede afectar el recubrimiento acrílico y las fuentes de calor pueden aumentar el consumo 
eléctrico. Las temperaturas ambiente extremadamente frías también pueden hacer que el refrigerador-
congelador no funcione correctamente.

circunstancia corte ni retire la tercera clavija (a tierra) del cable de alimentación. Para cualquier pregunta 
relacionada con la alimentación y/o la conexión a tierra debe dirigirse a un electricista certificado o a un centro 
de servicio autorizado de productos FORNO.
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El uso incorrecto del enchufe con conexión a tierra puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. Si el cable 
de alimentación está dañado, hágalo reemplazar en un centro de servicio autorizado de productos FORNO.
Para su seguridad, este electrodoméstico debe estar debidamente conectado a tierra. El cable de alimentación 
de este electrodoméstico está equipado con un enchufe de tres clavijas que se acopla a tomacorrientes estándar
de tres clavijas para minimizar la posibilidad de descarga eléctrica.
Bajo ninguna circunstancia corte ni retire la tercera clavija (de tierra) del cable de alimentación suministrado.
Este electrodoméstico requiere un tomacorriente estándar de 115Volts ~ / 60Hz con conexión a tierra de tres 
clavijas.
El cable debe asegurarse que quede detrás del aparato y no dejarlo expuesto o colgando para evitar lesiones 
accidentales.
Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. Sujete siempre el enchufe con firmeza y tire 
directamente del receptáculo.
No use un cable de extensión con este aparato. Si el cable de alimentación es demasiado corto, haga que un 
electricista calificado o un técnico de servicio instale un tomacorriente cerca del electrodoméstico.
CABLE DE EXTENSIÓN
Debido a los posibles riesgos de seguridad que se pueden dar bajo ciertas condiciones, se recomienda 
fuertemente no usar un cable de extensión con este artefacto. Sin embargo, si debe usar un cable de extensión, 
es absolutamente necesario que sea un cable de extensión de 3 clavijas con conexión a tierra con certificación 
UL / CUL que tenga un enchufe y un tomacorriente con conexión a tierra y que la clasificación eléctrica del cable 
sea de 115 voltios y al menos 10 amperios.
PROTECTOR CONTRA SOBRETENSIONES
La mayoría de los aparatos eléctricos utilizan una serie de placas eléctricas de control para funcionar. Estas 
placas son muy susceptibles a sobretensiones y podrían dañarse o destruirse.
Si el aparato va a ser utilizado en un área, ciudad/país que es propenso a sobretensiones/cortes de energía; 
se sugiere que use un protector contra sobretensiones para todos los dispositivos/artefactos eléctricos que use. 
El protector de sobretensiones que seleccione debe tener un bloque de sobrevoltaje lo suficientemente alto 
como para proteger el dispositivo al que está conectado. Si tiene alguna pregunta sobre el tipo y el tamaño del 
protector contra sobretensiones necesario, comuníquese con un electricista autorizado en su área.
Los daños ocasionados por sobretensiones no se consideran un defecto cubierto por el fabricante y anularán 
la garantía de su producto.

Conexión eléctrica
Advertencia
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Máquina de hielo
Esta máquina de hacer de hielo funciona automáticamente (autoabastecimiento de agua, producción y 
separación de cubos de hielo), sin necesidad de suministrar agua manualmente. Cuando el recipiente 
para almacenar cubos de hielo está lleno, el sensor enviará automáticamente una señal a la máquina 
para que deje de fabricar hielo.

-  No meta la mano en la parte mecánica de la máquina de hielo (encima de la bandeja para hacer hielo.) 
De lo contrario, pueden producirse lesiones.
- Para evitar descargas eléctricas, que pueden causar la muerte o lesiones personales graves, desconecte 
el refrigerador de la corriente eléctrica antes de conectarlo a una línea de suministro de agua.

- El kit de la máquina de hielo debe ser instalado solamente por un técnico de servicio autorizado. 
- Conecte la máquina de hielo a un suministro de agua potable solamente.  
- NO instale tuberías de suministro de agua en áreas donde las temperaturas puedan bajar por debajo del punto 
  de congelación. 
- Si el suministro de agua es desde un filtro descalcificador de agua, asegúrese de que funcione y sea mantenido 
  correctamente. Los productos químicos de un filtro descalcificador que funciona mal pueden dañar la maquina 
  de hielo.  
Consejos
- Si la máquina de hielo va a ser apagada por un período prolongado, gire la válvula de suministro de agua en la 
  posición “cerrado”. 
- Apague la máquina de hielo cuando limpie el congelador o durante un período corto de vacaciones. 
- La máquina de hielo tarda aproximadamente 24 horas en comenzar a producir cubos de hielo normales. El aire 
  en las nuevas tuberías de agua puede hacer que la máquina de hielo tenga que hacer el ciclo dos o tres veces 
  antes de hacer una bandeja llena de hielo. Las tuberías nuevas pueden hacer hielo descolorido o de mal sabor 
  durante las primeras 24 horas. 

Elaboración de los cubos de hielo
- Asegúrese de desconectar el refrigerador de la corriente eléctrica antes de conectarlo a una línea de suministro 
  de agua, tal como lo indica el manual de instalación. Después de que la conexión del suministro de agua se haya 
  realizado correctamente, conecte el refrigerador a la fuente de alimentación eléctrica. 
- La máquina de hielo está predeterminada en modo “desactivado” (OFF). Será necesario configurar su activación 
  (ON), de acuerdo con el diagrama de funcionamiento en la cubierta frontal de la máquina. 
- El tiempo de fabricación de hielo podrá variar según la temperatura ambiente, el tipo de agua, la cantidad y 
  temperatura del agua dentro de la bandeja de fabricación de hielo, así como el estado de la máquina de hielo. 
- El tamaño del cubo de hielo podrá variar dependiendo de la cantidad de agua dentro de la caja de 
  almacenamiento de hielo. 
- Los cubos de hielo se pegarán o se volverán más pequeños si se almacenan durante mucho tiempo.
- Tenga cuidado de no lastimar su mano al romper los cubos de hielo que se pegan.

Antes de instalar la línea de suministro de agua, usted necesitará: 
  ADVERTENCIA: Conectar únicamente a un suministro de agua potable.
- El acceso a una línea de agua fría en su hogar con presión de agua entre 30 y 100 psi (2 y 6,9 bar).
- Una válvula de cierre para conectar la línea de suministro de agua al sistema de agua de su hogar. NO use una 
  válvula de cierre de tipo autoperforante. 

Para conectar el suministro de agua a la válvula de entrada de la máquina de hielo.
- Desconecte el refrigerador de la corriente eléctrica.
- Retire todos la tubería de agua del interior del refrigerador. 
- Apriete todas las conexiones donde pueda haber fugas, active el suministro de agua desde la válvula de cierre.  
- Reconecte el refrigerador a la corriente eléctrica.
- Para encender la máquina de hielo, descienda el brazo de activación. (Referirse a la cubierta frontal de la 
  máquina de hielo para las posiciones de encendido y apagado del brazo de activación).

Peligro

Advertencia
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE AGUA

1. Retire el clip azul del conector. 2.

pipe
d=1/4“

3.

4.

5.

Coloque el clip azul de nuevo en el 
conector para bloquear contacto.

Retire la manguera del cajón del congelador e inserte 
el conector y empuje hacia el final de la manguera El 
diámetro exterior debe ser de 1 / 4 pulgadas (6,35 mm).

Abra la válvula de corte de agua del vehículo.
Inspección si la conexión se escapa.

Si se utiliza aire comprimido para probar si hay 
fugas de agua, no presión por encima de 100 psi.



FUNCIONAMIENTO DE SU ELECTRODOMÉSTICO

Cuando se enciende, el valor predeterminado de los grados es en Fahrenheit.
Presione el botón "MODE" durante 5 segundos para cambiar entre °C y °F. 
Otros botones usan el mismo método para cambiar entre dos modos.

Establecer el rango de temperatura: Modo Grado Celsius 
1.Rango de temperatura del refrigerador: 0 ~ 6℃ (valor predeterminado 3℃)
2.Rango de temperatura del congelador: -23 ~ -15℃ (Valor predeterminado -19℃)

Establecer el rango de temperatura: Modo Grado Fahrenheit 
1.Rango de temperatura del refrigerador: 32 ~ 43°F (valor predeterminado 38°F)
2.Rango de temperatura del congelador: -10 ~ 5°F (valor predeterminado -2°F)

PANEL DE CONTROL – BLOQUEO PARA NIÑOS
El BLOQUEO DEL PANEL DE CONTROL está diseñado para evitar 
cualquier cambio en la configuración del refrigerador.

en el panel de control o haya un corte de energía.

presionado el botón de bloqueo durante aproximadamente 3 segundos 

 funcione en modo normal.

PANEL DE CONTROL - EN ESPERA
El PANEL DE CONTROL se apagará después de aproximadamente 20 
segundos sin actividad.
Para reactivar la pantalla, simplemente presione cualquiera de los 
botones en el panel de control.

Configuración del control de la temperatura

exterior de la puerta del compartimiento del refrigerador.

establecida en fábrica, 38ºF en la sección del refrigerador y -02ºF en la sección del congelador.

refrigerador a 34ºF y hágalo funcionar durante al menos durante 4 horas antes de colocar los alimentos 
dentro. Esto asegurará que el compartimento del congelador estará completamente frío y que el 
compartimento del refrigerador estará estabilizado antes de colocar los alimentos. Luego ajuste la 
temperatura a la configuración deseada que mejor se adapte a sus necesidades.

La temperatura cambiará de acuerdo con las temperaturas preestablecidas como se muestra a 
continuación, y escuchará un timbre cada vez que presione los botones del panel de control.



Refrigerador Congelador

Este modo configurará la temperatura del congelador a -10ºF para una baja rápida de la 
temperatura cuando se almacenan en el congelador grandes cantidades de alimentos 
calientes o a temperatura ambiente.

El artefacto permanecerá en modo de CONGELAMIENTO RÁPIDO durante 24 horas o hasta que la 
temperatura alcance los -10ºF o luego volverá a la configuración original o hasta que la función se apague 
en el panel de control. Los modos ENFRIAMIENTO RÁPIDO como CONGELAMIENTO RÁPIDO pueden 
ejecutarse juntos al mismo tiempo.

Para habilitar el modo CONGELAMIENTO RÁPIDO, presione el botón de función hasta que se ilumine el 
icono CONGELAMIENTO RÁPIDO. El icono permanece iluminado cuando se activa.
Para deshabilitar el modo CONGELAMIENTO RÁPIDO, presione el botón de función hasta que se apague 
el icono CONGELAMIENTO RÁPIDO.

Este modo configurara la temperatura del refrigerador a 32ºF para una baja rápida de la
temperatura cuando se almacenan en el refrigerador alimentos calientes o a temperatura 
ambiente. 

El artefacto permanecerá en modo ENFRIAMIENTO RÁPIDO por 2 horas y 30 minutos o hasta que la 
temperatura alcance los 32ºF y luego volverá a su configuración original o hasta que la función se apague 
en el panel de control. Los modos ENFRIAMIENTO RÁPIDO como CONGELAMIENTO RÁPIDO pueden 
ejecutarse juntos al mismo tiempo.

Para habilitar el modo ENFRIAMIENTO RÁPIDO, presione el botón de función hasta que se ilumine el icono 
ENFRIAMIENTO RÁPIDO. El icono permanece iluminado cuando se activa.
Para deshabilitar el modo ENFRIAMIENTO RÁPIDO, presione el botón de función hasta que se apague el
icono ENFRIAMIENTO RÁPIDO.

MODO VACACIONES
Use este modo cuando se ausente por largos períodos de tiempo, vaciando la gran mayoría 
del contenido de la sección del refrigerador, pero dejando el contenido del congelador. 
El modo VACACIONES configura automáticamente la sección del refrigerador a 43ºF y la 
sección del congelador a 5ºF. El artefacto permanecerá en el MODO VACACIONES hasta 
que se desactive en el panel de control.

Para habilitar el modo VACACIONES, presione el botón de función hasta que se ilumine el icono 
VACACIONES. El icono permanece iluminado cuando se activa.
Para deshabilitar el modo VACACIONES, presione el botón de función hasta que se apague el icono 
VACACIONES.

NOTA:
SI EL ELECTRODOMÉSTICO ESTÁ DESENCHUFADO, HA TENIDO UN CORTE DE ENERGÍA O SE
APAGA, DEBE ESPERAR DE 3 A 5 MINUTOS ANTES DE REINICIARLO. SI INTENTA REINICIARLO 
ANTES DE ESTE TIEMPO, EL REFRIGERADOR-CONGELADOR NO ENCENDERÁ.



NOTA:
NO RECOMENDAMOS LA INSTALACIÓN DEL REFRIGERADOR DONDE LA TEMPERATURA 
PUEDA BAJAR A MENOS DE 32ºF (0ºC) O SEA SUPERIOR A LOS 110ºF (43ºC). EL 
COMPRESOR NO PODRÁ MANTENER LAS TEMPERATURAS ADECUADAS DENTRO DEL 
REFRIGERADOR.

PARA INSTALACIONES EN LAS QUE LAS TEMPERATURAS PUEDEN ESTAR POR DEBAJO
DE 32º, COLOQUE EL CONTROL DE TEMPERATURA DEL CONGELADOR A LA 
CONFIGURACIÓN “MÁS FRÍA”. ESTO MEJORARÁ EL FUNCIONAMIENTO DEL 
REFRIGERADOR BAJO ESTAS CONDICIONES.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Limpieza de su electrodoméstico

2 cucharadas de bicarbonato de sodio por cada litro de agua.

PRECAUCIÓN
Si no desconecta el refrigerador-congelador, usted podría sufrir una descarga eléctrica o lesiones personales.

Falla de energía
La mayoría de las fallas de energía se corrigen en unas pocas horas y no deberían afectar la temperatura de su
refrigerador-congelador si minimiza la cantidad de veces que se abre la puerta. Si la electricidad va a estar 
apagada durante un período de tiempo más largo, debe tomar las medidas adecuadas para proteger sus alimentos.

Periodo de vacaciones
Vacaciones cortas: Deje el artefacto funcionando durante vacaciones de menos de tres semanas.  
Vacaciones largas: Si el electrodoméstico no va a ser usado por varios meses, quite todos los alimentos y 
desenchúfelo. Limpie y seque el interior a fondo. Para evitar olores y humedad, deje la Puerta ligeramente abierta, 
bloqueándola para que no se cierre, si es necesario.  

Traslado de su electrodoméstico

Consejos de ahorro de energía

  calefacción, y fuera de la luz solar directa.

  La sobrecarga del aparato obliga al compresor a funcionar por más tiempo. Los alimentos que se congelan muy 
  lentamente pueden perder calidad o echarse a perder.

  electrodoméstico. Esto reduce la acumulación de escarcha dentro del congelador.

  todos los ítems que esta necesitando de una sola vez y cierre la puerta lo antes posible.



¿PROBLEMAS CON SU ELECTRODOMÉSTICO?
Usted puede resolver fácilmente muchos problemas comunes del refrigerador-congelador, ahorrándose el 
costo de una posible llamada al servicio técnico. Consulte las sugerencias a continuación para ver si puede 
resolver el problema antes de solicitar un servicio.

El artefacto no funciona. No está enchufado.
El disyuntor se disparó o hay un fusible quemado.

El compresor se enciende y 
apaga con frecuencia.

La temperatura ambiente es más caliente que lo habitual. 
Una gran cantidad de comida ha sido colocada en el 
refrigerador-congelador.  
La puerta se ha abierto con mucha frecuencia.
La puerta no está cerrada completamente.
El control de temperatura no fue configurado correctamente. 
La junta de la puerta no sella apropiadamente. 
El refrigerador-congelador no tiene los espacios libres adecuados.

Vibraciones. Asegúrese de que el refrigerador-congelador esté nivelado.

El separador de secciones 
se siente cálido al tacto.

Esto es normal.
El área del separador de secciones contiene un calentador anti 
condensación y estará caliente al tacto durante el ciclo de anti 
condensación para evitar que se forme condensación entre las 
dos secciones.

El artefacto parece hacer 
mucho ruido.

El ruido de traqueteo puede provenir del flujo del refrigerante, lo 
cual que es normal.
A medida que finaliza cada ciclo, es posible que escuche sonidos 
de gorgoteo causados por el flujo de refrigerante en su 
refrigerador-congelador.
La contracción y expansión de las paredes internas pueden c
ausar ruidos y crujidos.
El artefacto no está nivelado.

La puerta no cierra 
correctamente.

El artefacto no está nivelado.
La puerta está invertida y no está instalada correctamente. 
La junta está sucia.
Los canastos o cajones están fuera de posición.
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23”
584.2mm

36 3/16”
919mm 

7 7/8” (200mm )

71 3/16”
1808mm 

6 25/32” (172mm )

35 3/4”
908mm 

2  3/4”
60mm 3/16”

(5mm)

2  3/4”
60mm 

Antes de instalar la rejilla decorativa, es esencial construir una plataforma y seguir meticulosa-
mente las instrucciones de corte para poder instalar con éxito el kit embellecedor alrededor del 
aparato.

Los aparatos deben salir del hueco del armario de pie sobre una plataforma, consulte las medidas de la 
izquierda. Si la plataforma no sale del hueco, no podrá instalar la rejilla embellecedora Iower ni abrir las 
puertas. 

Escanee el siguiente código QR para ver el vídeo de 
instrucciones paso a paso en nuestro canal de YouTube, o puede 
encontrar las instrucciones escritas en el manual de instalación.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN


